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letelek figyelembe Bem Teletnek. 

A m i k o r e l indu l a mene t B u d á n a k ős i 

v á r á b ó l — szerte az o r s z á g b a n ha rangok 

z ú g á s a k ö z e p e t t e mi l l i ók szive r ezdü l m e g 

s z e n t s é g e s á h í t a t b a n . M e r t c s o d a t e v ő e r ő d 

ben h i s z ü n k ó b ! l e g e n d á s Szent Jobb. M e r t 

t u d á s t ó l e l g y ö t ö r t s z i v ü n k u g y á h í t o z i k h i t 

u t á n , m i k é n t az Űzöt t szarvas á h i t o z i k a 

forrás friss v i z é r e . M e r t a h i t a lko t ta m e g 

h a z á n k a t . m e r r T r l l i r r a r t o t t a J m e g és m e r t 

a h i t fogja m e g t a r t a n i . M e r t te b e l ő l e d , ó h 

ö r ö k d i c s ő s z i m b ó l u m , uj e r ő t m e r í t ü n k , 

m e r t i smere t len n a g y é r z é s e k fakadoznak 

b e n n ü n k T é g e d l á t v á n é s T e r ó l a d beszé l 

v é n . K ö z n a p i s z ü r k e v i l á g b a n jó ' e s ik - -a T e 

f é n y e s s é g e s ö r ö k r a g y o g á s o d . M e r t T e ve

z é r e l s z b e n n ü n k e t , b o l y o n g ó nemzetedet, a 

h a l h a t a t l a n s á g c s i l l a g s u g á r o s u t j á n : soha el 

n e m m u l ó , f e n s é g e s Szent Jobb ! 

• • - A u g u s z t u s i v e r ő f é n y r a g y o g á s a 

a ranyozza be a menete t ; M a g y a w i r s á g feBB [ W l l U 

embere i v a n n a k o t t e g y ü t t . O t t vannak r a 

g y o g ó ornatusban a m a ka thol ikus e g y h á z 

főpap ja i , a m e l y n e k a szent k i r á l y szerezte 

m e g „ M á r i a o r s z á g á t . * É s o t t - v a n a n é p , 

o t t v a n a soha el n e m m n l ó Szent Jobb 

k á p r á z t a t ó f é n y e s s é g b e n , v a k í t ó g l ó r i á b a n . 

Es a' szent k i r á l y j o b b j á r k ö r ü l h o r d o z 

z á k az o r s z á g f ő v á r o s á b a n . Ó h I nem puszta 

c z e r e m ó n i a ez. N e m f í t o g t a t á s e e z r e d é v e s 

d i c s ő s é g ü n k n e k . A sziveknek hatalmas ün 

nepe ez, m i t l e l k ü n k v á g y ó d á s a t e remte t t 

meg;. K ü z d v é n ezer bajjal é s e z e r ^ e l l e n s é g -

g e l , k e l l , h o g y , l á s s a r ez a n e m z e t - é v e n - , 

k é n t egyszer á l d á s t h b z ó szent j o b b j á t a n 

nak, a k i p r ó f é t a i i h l e t t é l — csaknem ezred

é v e i m m á r — kiszabta nemzete p á l y a f u t á s á t . 

-- ' B ö l c s e b b e n n á l á n á l senki sem szerette 

n e m z e t é t " M i h i s z ü n k abban, h o g y a ma

g y a r nemzetnek l i i v á t t s a , r e n d e l t e t é s e v a n . 

M e g v o l t i r va , h o g y Idejöj jön é s A t t i l a h o n 

j a i n a k ö r ö k s é g é t visszafoglalja. — Vissza

foglalta. Es » a p o r b a hul lo t t E u r ó p a hom

l o k á n t o m b o l t * D e vé res l iarczok zivata

ra iban b o r z a s z t ó Veszedelem fenyeget te , s 

a veszedelmet csalt a szent k i r á l y b ö l c s e s 

s é g e h á r í t o t t a e l . Ő m e g l á t t a , h o g y á t kell 

a l a k u l n i a a nemzetnek, h o g y ragaszkodnia 

k e l l ehhez a l ö l d h ö z , h o g y á l l a m o t k e l i a l 

k o t n i a . ' , ' '-•—» 

±*. . . É s B o l e s z l ó , a l e n g y e l k i r á l y h i á b a 

a k o r o n á t . M e r t M a g y a r o r s z á g 

a h o l e g y k i r á ly , a k i v a l ó b a a m é l t ó az apos

t o l i n é v r e . É s a m i k ö r I s t v á n f e j é re t e t t é k 

a j k o r o n á t Esz te rgomban — i r v á v a g y o n . 

ígfí'xet jariart 

h o g y _ A . i i é p ö r ö m m e l s z e m l é l t e ezt, 

É s M a g y a r o r s z á g e l s ő k o r o n á z o t t " k i 

r á l y a folytatta megkezde t t d i c s ő m u n k á j á t . 

R ö v i d i d ő m ú l v a m e g t é r í t e t t e e g é s z n e m 

z e t é t É s a r ö g h ö z k ö t ö t t e , f ö l d m i v e l é s r e 

b í r t a , m e r t n o m á d nep á l l a m o t nem a lko t 

hat. É s i s k o l á k a t , t e m p ' o m o k a t á l l í t o t t a 

szent k i r á l y ; i p a r o s o k a t h o z o t t be és™föld-

m ü v e l ő k e t . É s megve te t t e r end i the t l en alap

j á t annak a m a g y a r á l l a m n a k , ame ly i m m á r 

kilencz szekulum ó t a daczol m i n d e n v i h a r á 

v a l ke le tnek. 

A b ö l c s e k i e g b ö l c s e b b i k e " o l t a szent 

k i r á l y T Ó h , a z ó t a v á l t o z o t t m á r M a g y a r o r -

s z á g sokat. F ö l d r e s ú j t o t t a n e m e g y v ihar , 

de fe lke l t ú j ra , m e r t a szent k i r á ly t e r e m -

te t te alap e r ő s é s rendi the te t len . . 

' V ~ B í z h a t u n k a j ö v ő b e n is. A z az o r s z á g , 

amely k i l enczszáz é v v ihara i t k i á l l o t t a dia

dalmasan, most e r ő s e b b , m i n t v o l t valaha. 

A szent k i r á l y b ö l c s e s s é g e nem csalatkozott 

meg . Ő te t te e g y s é g e s s é ezt a n e m z e t e t a " 

szent k o r o n a k i s u g á r z á s á b a n , A szent k o 

r o n a m e g v a n m é g . . . . " • - t a 

. . . Szent I s t v á n szelleme, b ö l c s e s s é g e 

v o l t azokkal , a k i k k i l e n c z s z á z é v ó t a a nem-

dolgoznak . J ö v ő b e l á t ó , p r ó f é f a i 

l á t á s s a l az * - szelfeme- i h l m e m é g azokat , ; 

a k i k a nemzetet a h a l a d á s ö s v é n y é n v i t t é k 

e l ő r e . É s az ő szelleme é l a d d i g , a m í g 6? 

M a g y a j - o r s z á g i _ m i n . d ö r ö k k é . ö r ö l t k é ; i v i l i - _ _ _ -

g i t ó , f é n y e - k e d ő f á k l y a ez a szellem. Bele 

v i l ág i t áz e l j ö v e n d ő s z á z a d o k h o m á l y á b a é s 

v e z é r i n e m z e t é t a h a l h a t a t l a n s á g u t j á n . 1 

Szelleme m e g m a r a d t a szent k i r á l y n a k 
é s teste sem por l ad t el e g é s z e n . T a g a d á s • 

* T Á R C I i > 

Rados G á s p á r tanár úréka t otthagyta a régi 
szobalcanyuk. Zsófi é p p e n ö t esztendeig lakott 
a tanáréknál egy folytában. Szép, j ó , dolgos lány 
volt, akire aggodalom nélkül rá lehetett bizni a 
Dobos-torta készítést és a szappanfőzést egya
ránt . . . Egy napon felmondott. Oká t sem adta, 
csak elment. Megunta a szolgálatot j . 

"••."•e kp-e^nek * íc\<^pii^}{-?.st<iiliaclét be-
i zé l t e cl a kis tanánié a sógorasszonyának, Mül-
lcrnénck "- ~ 

Mullcrné még mindössze egy nap óta, van 
Pesten, de eddig jóformán arra sem ért rá, hogy 
kissé körülnézzen a városban . A töméntelen ize-
net, meg az özön pletyka teljesen lefoglalta a 
k é t asszony idejét. Radosné egy épen nem rövid, 

» de annál kimerí tőbb referáda keretében már el
magyarázta az ángyomasszonynak , hogy kik és 

- mik laknak a házban. Ezek közül ki nem él az 
urával ? K i lakik .csak ugy* "ezzel vagy amazzal? 
Melyik szomszédasszonynak nincs mosóteknóje és 
falt szoktak szomszédbóTkölcsön kérni a vasalót 
s a dagasztótáiat . . . . . . . . . . . 

—; Mikor a ké t asszony ezeket a tagadhatat
lanul nagy fontosságú kérdéseke t töviről hegyire 
megvitatta: végre arra a meglepő eredményre 

' . ' i " * " * * * " i r t . i " * * i ~ W . I)h*flnáii"ii .1.1 • . 
Ez a férjeket a sárgaföidig lesújtó-itélct kű 

lönben logikai összefüggésben volt , hogy míg 
cseléd hiján - Radosné. ak otthon kellett ülni és 
Gyurkát őrizni, addig a kegyetlen tanár ur va
lamelyik klubban boldogan ver té a blattot. Gyurka 
ugyan nem szorult az őrizetre. Az anyja szavai 
szerint ama kevesek közé tartozott, akik soha 
sem feledkeznek m é g gyermeki kötelességeikről . 
Áldot t j ó fiu, aki soha nem sir. Nem dúskál az 
ételben, sót a levestjs megeszi, ami a mai gyer
mekeknél ritkaság. Ami pedig az észt illeti , ám
b á r csak négy éves , már is olyan okos, mint 
egy zsebszótár/ 

Noha. a kis mama S T l K l i k j " '.cm kételke
dett scirki : Gyurka mindazonáltal jónak lát ta be
igazolni az anyja állításait s olyan zsivajt csapott 
a szomszéd szobában, hogy az ángyomasszony 
majd megsiketUlt tőle. Egy-egy erőtel jesebb kur-
jantással a mama egy pillanatra abba hagyta a 
beszédet s ragyogó arczczal m a g y a r á z t a : 

— Hallod lelkem I Gyár i vonatot játszik. 
A rossz posz tó a székeket, egymás ra rakja s nagy 
fütyölős é s csillingelés közben versenyfutást ren
dez egy- asztal körül. Ő maga a vonat, a masi
niszta, a mozdony, a c s e n g ő . . . . Hát mondjad 
lelkem, létezik még több ilyen aranyos gyerek a 
világon i 

Az ángyomasszony ugyan ismert még, né
h á n y ilyen aranyos gyereket, mindazonáltal nem 
szóllott. A helyzethez illó komolysággal hallgatta 
a Gyurka dicséretét s csak egy-egy ,hm. h m ' é s 

pest a beszéd fonalát. 

É p p e n a cselédügy ma és a cseléd ugy a 
régi j ó időben czimü soha k i nem m e n t h e t ő ké r 
dések fcj tegéttsíveTvöTf elfoglalva Radosné , m í - ' 
kor halkan kopogtattak az ajtón. 

— Ugyan k i jöhet ? — riadt fel a két asz-
szony. 

Ízlésesen öltözött fiatal hölgy lépet t be. Su
gár t e rmeté re rásimult a divatos lilaszinu ruha. 

. Fo rmás arezocskájahoz illett a bóbi tás kalap. 
— Jó napot nagysága t 
A lanarné tágranyi tot t szemmel bámult a 

jövevény elé. * 
r ^ — .Maga az Zsófi > A l i g .rsmcnen-tneg. • 

— Igen is, én . vagyok. Meg akarom mon
dani a nagyságának, hogy nagyon sajnálom, de 
nem jöhetek el ma délután Gyurkára peszrál-
kodni, mert már magam is .— nagysága vagyok. 

I.estc a hatást . Bogár két szeme megvillant, 
mikor ezeket mondta, jól esett neki, hogy a volt 
asszonya bosszankodik. . . 

Radosné még helylyel is megkínálta, Zsófi 
azonban nem ült le. „ 

— Köszönöm szépen, nagysága - - mondta 
mosolyogva — nem fáradtam cl , kocsin j ö t t e m . ' 

t A tanárné egyi't ámulatból a másikba esett. 
Most már az asszonyi kíváncsiság is csiklandozta. 
Tudni akart mindent. Zsófi folytatta. 

— Először -a szobalányomat akartam elkül
deni az izcnettel. De aztán meggondoltam Még 
talán m g is sér tődöt t volna a nagysága . 
i 
szélt tovább . 
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h i á b a tagadja, a h i v ő hi tnek i m e . v i l á g o s , 
h o g y cspda t ö r t é n t : a Szent Jobb megma-

* ' rar fc É s e l nern m ú l i k soha. A szent k i rá ly 
j obb j a , amely % n n y i á l d á s t ' osztott , a n n y i 
k ö n y e t s z á r í t o t t fel," ö r ö k n a g y s z i m b ó l u m 
k é n t megmarad t n e m z e t é n e k . M i n t h a - c s a k 
az üdv c s i l l a g h o n á b ó l ő n y ú j t a n á f e l é n k : 
k i sh i tűek ne fél jé tek^ i m e é n vezet lek a h a l j 
h a t a t l á n s á g c s i l l a g s u g á r o s u t j á n tu la jdon Job
b o m m a l . . . '"• • - " ' - - . ' - • - - • ' - -

Ó h , csak m u t a s s á k m e g m i n d e n é v b e n 
". ama J o b b o t ; a m a g y a r nemzetnek e szim 
— bo l t ima t , m e r t j ö v e n d ő c s a t á i b a n s z ü k s é g e 

v a n a h i t r e , amely e d d i g is 'megtar to t ta , 
ame lynek ö r ö k d i c s ő f o r r á s a a - l e g e n d á s 

Szent Jobb. - •— -' — — - - - - -

-•- C s o d a t e v ő ö r ö k ha ta lmadat lát juk szent
s é g e s , Szent Jobb >jés r e m é n y k e d ü n k benned 
m o s t s a j ö v ő b e n m i n d ö r ö k k é , 

. ^ .. . Kis-Czell, aug. 18. 

_ A j f á r i n e g y e l é g u f ó b b i k ö z g y ű l é s é n 
s z ó b a j ö t t a szoczialis k é r d é s is, me ly 
lye l ide jén van m á r , b ő g j - k o m o l y a n , cse
l e k v é s r e k é s z e n fog la lkoz ik a t ö r v é n y h a t ó 
s á g , mer t n a p r ó b n á p r a , nemcsak v á r m e - . 
g y é h k b e h , de a z . - o r s z á g m i n d m e g a n n y i - re 
s z é n , v a l ó s á g o s v e s z e d e l e m k é n t f e n y e g e t ő • 
zik az a . h a z á t t a n e l v " m e l y a m u n k á s r é 
tegekben a ma i v i szonyok k ö z e p e t t e ' o l y 
t e r m é k e n y talajra t a l á l t : a-szoczialismus. _.. 

' A k i i smer i az e g é s z , ' m u n k á s n é p e l 
s z á n t s á g á t é s a k i tudja, h o g y a l e lke t l en 
i z g a t ó k m e n n y i r e m e g z a v a r j á k a. b é k é s - , á í 1 

l a p o t o k a t ezen a t é r e r i , "az n e m "fogja vak

l á r m á n ak vé ln i ptí. a f e n y e g e t é s t , hanem 
a g g ó d v a - ^ t e k i i t a k ö z e l j ö v ő b e j h o g y .ugyan 
i n i lesz akkor , ha az e l é g e d e t l e n e k csak 
u g y a n m e g v a l ó s í t j á k s ö t é t t e r v ü k e t ? . . . -
v , Fe le ln i r á nem tudunk, csak azt l á t juk ; 
h o g y ezzel i s m é t "e lő té rbe l é p é g y . fontos 
k é r d é ; , a rtrunkás-kérdéS, me lye t ideje vo lna 
m á r egyszer v a l a m i l s é p e n _ m é g o l d a n i t de. 
t e r m é s z e t e s e n ú g y j h d g y é g y i k . J é l se k á r o 
sod jék vele. f ü d A n H l i l r ^ m u n k a a d ó é s a 
m u n k á s . * » '»T~ ' -

. A z e g é s z k é r d é s az . e n y é i i i , t i e i - ' - f o 
g a l m á n f o r d u f ' n t e g . M i n d e n ü t t csak ez \ i rá l 
k o d í k , m i ó t a v i l á g a v i l á g i . - A m u n k a a d ó 
azt m o n d j a : e n y é m a " v á l l a l k o z á s , a fe le lős 
s é g , az esetleges k á r ; t i ed . a m u n k a s az 
é r t e j á r ó - b é r . A . m u n k á s viszont az t .tartja : 
^ n g e m i l le t a haszon n a g y o b b i k feie, m e r t 
az é n v é r i i é k e s f á r a d s á g o m - e r e d m é n y e z t e 
az t , - t i ed a kisebbik rész , mer t nem d o l g o 
zol é r t e . - •> .; . ' . 

I d á i g r e n d j é g g v o l n a . Csakhogy ; az á m 
a b ö k k e n ő , h o g y a m u n k a a d ó ujabban meg
szo r í t j a a b é r t , h i v a t k o z v á a 1 . a r r á h o g y vál 
la la ta n e m ^ j ö v ö d g ' h i e z s a n a g y verseny, 
á szabad ipar é s szabad; Jtereskedelefh k e 
re sz tü l h ú z z a ' s z á m í t á s a i t ; viszont a ' m u n k á s 
azzal áll e lő, h o g y keves l i a b é r t é s sokal ja 
a m u n k á t . 

í g y a z t á n m i n d k é t r é s z r ő l m e g s z u e t i k 
az e l é g e d e t l e n s é g , á - r ö v i d é t azonban r é b 
b e n az esetben minden b u t ó n y n y a l a m i m 
k á s h ú z z a . A m u n k a a d ó ' n g y á r i í s ' f e d e z v e 
van t ő k é j é v e l , ' h i t e l é v e r é s á r u k é s z l e t é v e l , 
e m e l l e t t m é g azt is hangoz ta t j a , , hogy soha 
m u n k a - j o b b a n megfizetve n e m volt , , m i n t 
é p p e n most,".— m i g a m u n k á s k é n y t e l e n 
f é l e s é g é t , s ő t sok esetben g y e r m e k e i t is 
m u n k á r a v i n n i , > h b g y m e g é l h e t é s é t f é l i é t ő v é 
tegye , a -minek t e r m é s z e t e s k Ö R e t k e z t n é n y é , 
h o g y a c s a l á d i t ű z h e l y , az o t t h o n ezzel; t r i e g -
szün ik s z á m á r a , v a g y l e g a l á b b is s i v á r lesz 

— Gondoltam jobb lesz, ha .magam mon
dom, hogy most már nem lehet eljönnöm Pedig 
tessék elhinni, é n eljöttem volna j<i szívvel, ha 
nem így fordult volna . . . 

Az ángyomasszony rosszat^ sejtett^ Felka
varodott i é r m e ^ ' - a z - e t k ö l c s . s n e i n - t « s z o l e g - n é 
zett a sógorasszonyra : "A kiváncsi t aná rné ' azon
ban -egy dühös pillantással belefojtotta-a'haragos 
.gondolatokat. O kíváncsi volt a részlétekre . 

"•• Tapintatosan kczdctt_a. va l l a t á shoz — ^— 
.— Talán örökölt ? — kérdezte ártatlan mo-

•Öiylyal. 
• 1 -' ". — Ó h nem, Honnan is örökölhet tem volna. 
Mindössze is csak megsegítet t az Isten, — mondta 
a lány diplomatikus nyomatékkal . 

Ö t szobás lakásban lakunk Az ebédlő ilyen-
— farina mint ez, csal; ki.sse világosabb es nagyobb. 

-A. bú tor t nem onnan vettük, ahonnan á nagysá
g u k , mert az hamar kOpik. J e s s é k ^ e l h i n n i . u g y . . 
kell vigyázni, hogy mai világban be ne csapják 
az embert. Az almárium s á" dívány össze-vissza. 
- ' ' 'Radosné közbevágot t . ••- . [ i 

- — Aztán nézze Zsófi — szólott j ó a k a r ó 
mosolylyal — há t aztán . . . hogy Is mondjam 
csak . . . kicsoda "az i l le tő? ,-«'•. 

— Hogy kicsoda?! Egy országgyűlési tót 
""viselő. A" n w é i n e W T 5 o n d n á t ö m % ! e g ; ~^\Síc 

hozzá mosolyogva. 
- • A z asszonyok szeme összevillant. 

— É s szereti ? — kérdezte halkan, j 
A leány-vállát vonogatta. 
— ö r e g már, tetszik tudni. 
— De h á t akkor hogy szánta rá magát? 
— Bizony .nehezen. Eszembe jutott az öreg' 

édesanyáin odahaza. Becsüle tben nevelt fel, 
mennyit fáradozott , mennyit mosott ér tem. S z e 
gény, hogy tördelné azt a dolgos két kezét, ha 

•megtudni H o g y sima. r íná . . . De hát u tóvégre 
i i ' o e l e t ö r ő d l e m . Öéggondol tara a dolgot. Hát 

örökkön-örökké pes/.raljain Gyurkát (tetszik tudni, 
nem azért .mondom). "Szépi .vagyok, tudom De 

-milyen sors várt v o l n a , r á m Az- le t t volna, hogy 
be leö regszem a cse lédségbe vagy ped ig hozzá 
m e n t é m volna valami \ magamfajta szegényhez. 
Mert nem'dicgelkvélsképé'n mondom, kérőm akadt 
volna nem- egy. De t i r f l ám, .'''hogjr -úgyis csak 
azért a kis összekupurgatot t . .pénzecskémért -vet
tek volná el Aztán ha .elfogyott volna a pénz. 
hát kínlódtunk volna t o v á b b . Tanultam a társ
nőim sorsából . Ő k jók maradtak: Kinek négy, 
kinek ö t kenyérpusztitó 1 'kapaszkodik a szoknyá
jába. Hat élet ez-.-. . A nagyságos ur meg feje
delmi. móoon gondomat viseli. Hin tóban járok. 
Ö t szobás lakást tar tók. Drága ruháin van Két 
cse lédnek parancsolok , , . Hát mért ne tettem 
volna r V ._';_ 1 

Az asszonyok visszafojtott lélekzcttel hall
ga t t ák a leányt , aki csöndesen, minden szenve
delem iiélku 1 indokolta meg, hogy miért lett a z i i , " 
aki. Kiérzett szavából, hogy már egyszer elgon
dolta azt, amit -most elmond. Akkor , amikor a 
saját lelkiismeretét nyugtatta meg. ;—v">-£-

s É s ő az első f i ' 
- Zsófi egy perezre meghökken t , de a té to

vázása c a a l y . g ^ j j i l a n t j k . ta t to t t m j j j ' r 

— Megmondjam? Há t j ó , megmondom. A 
nagyságos ur nem az élsfl. i'l--.-; * 

- — É s k i volt az e lső? ; -
»••*- Egy. borügynok. 

—• Borügynek íT ' - ' '. 
i - l g * " -

'.... — Szerette? ' ' : 
Elhalkult a leány szava. ,> ' 
— Igeu s z e r e t t e m . Hozott nekem p i n t -

. likát a hajamba. Finom, édes ezukrokat vásárolt . 
Azután felvilágosított. -' • ~ " ' . 

— Felvilágosította-? ' " ', ' _ 
—- Azt mondta, hogy olyan szegény . l ány?" 

V a s á r n a p , a u g . 40. 

s a m u n k á s a g y á r i l e v e g ő t ő l e s t é n k i n t -
m e g s z a b a d u l v á n , kevés - p i h e n ő i d e j é b e n unja 

• é l e t é t • ... _ 
'Ne C s o d á l k o z z u n k t e h á t azon, h o g y i l y 

s a j n á l a t o s . v i s z p n y o k ; k ö z e p e t t e a m u n k á s -
n é p n e h é z , h e l y z e t é r t e k j a v i t á s á n f á r a d o z i k . 
E l t e k i n t v e a t t ó l , v á j j o n , az e s z k ö z ö k , a m i 
ke t e, cz 'é l ta h a s z n á l , h e l y e s l e n d ő k e, . v a g y 
se, é r t h e t ő / s z i m p á t i á v a l ke l l A é z n U n k ez 
i r á n y b a n i t ö r e k v é s ü k e t . " ; -• 

• A m u n k á s keserves f á r a d s á g g a l d o l g o -
z jk n a p e s t i g t i k e B . . . t e h á t az. o s z t ó i g a z s á g 
s z e m p o n t j á b ó l , h o g y á m u n k a a r á n y á b a n 
m e g f e l e l ő b b é r e is - l e g y é n é s i l y e n f o r m á n az 
é l e t ö r ö m e i b ő l csak u g y Ic i jussoi r . része , m ö i t 
k i j u t m u n k a a d ó j á n a k . '" ' 

É B - t u é g i s J j e ke l l va l lanunk, h o g y d g c - ; " 
h é z i g a z s á g o t a d n i a k é t f é lnek . V a l ó s á g o s . 
salamo.oi . l e l e m é n y e s s é g k e l l ide. . A z á l l a 
p o t o k azonban j e l e n á l l á s u k b a n tar thatat la
nok é s - i n é l t á n k é r d e z h e t j ü k , h o n n a n j ő m a j d 

J!/-gkg£ll'& v á j j o n c z é l h o z vezet-e a s z t r á jk , 
mely_et egy j e l e s ü n k az . ö n v é d e l e m k é t s é g -
h é é s e ^ f e g y v e r é n e k " n e v e z ? ! 

A m á i k o r t a l iberal izmus a rany n a p 
j a inak szeretik s o k a n nevezni . T é n y l e g , az 
ipar 'szabad,- a kereskedelem nincsen k o r - -
l á t o k J tözé s z o r í t v a , , a b a n k o k é s t a k a r é k - 1 

p T é n z t ^ f e l J ' ö l s z a p Q r o d t a k ) á g y á r a k s n a g y 
j p a r t e l e p e j c ^ o n ^ b a r n ó ^ n ő n e k , a;.fc!fcde-_ 
z é s e k b á m u ' a t b a ej tenek . . . . á m d e e z z e l a 
h a l a d á s s a l szemben a T n u n t á s o s z t á l y n a k , n e m 

^ javu l lP ' ahyag i he lyze fé j s ő t m e g d ö b b e ü t ő í n 
' s ú l y o s b o d o t t . ^ 
-'..'.-•". Persze, ezen s e g í t e n i ke l l . D e miként ' .? * 

V é l e m é n y ü n k : - s z e r i n t a - s z t r á j k n e m veze t 
a m e g k í v á n t e r e d m é n y h e í , - m e r t ; a s z t r á j k 
k á r o s nemcsak a m u n k a a d ó r a é s m u n k á s r a , 
d é ' a l f ö z j ' ó l é t r e , az e g é s z t á r s a d a l o m r a n é z v e 
is é s l e g t ö b b s z ö r ' a k ö z b é k é t is v e s z é l y e z 
te te t i . A s z t r á j k o t a vele j á r ó d r á g a s á g g a l 
e g y e d ü l a nagy k ö z ö n s é g fizeti m e g . 

-nak,•:mint-ainflyeiv én vagyok, -ugy'sein hiszik c l , 
hogy, becsü le tes é s ,t̂ »>i .- •• -̂ . . . . . . 

_ - j És j t jL -, ... \ , _ " . ; ' . r 

— 'És én igazat adtam neki. 
*'" A két asszonynak csak mA-i f j u t o t r észébe 
-a-megb3ffánkozás Most már tudtak mindént , 
nyugodtan t e h e t t é k . ' - ; ' ^ ' . ' - - v ' í ~ 

. . .TTTi.Pé Zsófi — szólott a ház-urnőjé : — h á t 
soha egy perczig sem ju to t t magáaak *s?jjjhp, 

-hogy 0 nem helyes amit.tesz? Nem—tilta|?ozj}tt a 
lelkiismerete? Nem gondolt arra, hogy mit mbnd 
majd a világ? " " * • 

A "leány sajnálkozva nézett végig a k é t 
asszonyon. . . fc " ' ' ' 

, — Vi lág? — szólott c söndesen H á t fsiri'er 
engem valaki? Vagy ha megmaradtam, volna a 
réginek, nagysága végig sétált volna velem az 
Andtassy-uton ? í gy , hogy. divatos a -ruhám, talán 
m é g rám is mosolyog. Talán még utánam i s n é z 
é s azt mondja:" -; 

• :.: —- Ejnye bc csinos. :-> / 
Elhallgatott: Néhány perczig m é g ö t t állt 

szótlanul. Aztán indult kifelé. . ^ 
— Megyek — mondotta. ' . 
A búcsúzásnál elfelejtette, hogy .most már 

.6 is nagysága s megcsókol ta á Radosué kezét. 
E l -is restcllette magá t Pirulva, szégyenkezve ' 
tartott kifelé. Mikor az ajtónál volt, R a d o s n é 
visszaszólította. . : 

- A k a r o k magától még valamit kérdezni . 
Mondja csak, össze szoktak jönni most is azzal 
a más ikka l? 

Zsófi pipacspiros lett. Sér tődöt ten felelt: 
— De nagysága, hogy is'tetszik ilyent gon 

dolni. Mit mondana rólam a világ. 
Megfordult s dühösen becsapta á z . a j t ó t 

. . - P á M t e f - M f l i á l y . ' 

http://Kis-Cze.ll


lÜs-Czell, 1899. - »KIS-CZELL és VIDÉKE. Vasírti; 

A b á j o n a m u n k a a d ó k a b é r r n é l t á -
pyos m e g á l l a p í t á s á n ' Icjvül n é m i l e g a k k é n t 
s e g í t h e t n e k , hogy^ n é ' t e k i n t s é k m u n k á s a i k a t 
r a b s z o l g á k n a k , hanem t i sz te l j ék b e n n ü k az 
e m b e r i s z e m é l y m é l t ó s á g á t . I s m e r j é k ^ el , 
Üogy e m b e r . . e m b e r t á r s á v a l á l l i z e m b e n s 

"akkor t ü s t é n t "elmarad a z u g o j ó a á s . csuk 
ken a z é l é g ü l é t l e n s é g . S o k ba jnak f fag- j t 
b á n á s m ó d az oka . Ks é l v é g r e a m u n k á s n a k 
is van b e c s ü l e t e m e g ö n é r z e t e , t o v á b b á b iz-

-tos t u d a t á b a n - - v a n ' , ^n -nak , , - Iwgy né í f t i l é 
T m e g a k a d ' a " n a g y * g é i S e z e t k é . e k e ; s z ó v a l 

n é n i ío'ljiari i nd iv idura , a. m e l y l y e l p a c z k á z n i 

- lehet.-S ha. m é g i s m e g a l á z á s ér i , h á t o l y a n 
- e l é g t é t e l t "vesz m a g á n a k , a m i l y e n é p p e n 

m ó d j á b a n á l L - r n S g i t á i - o s i i j * g a z ' d á j á t v ; tú l -
' c s i g á z o t t g k ö v e t e l é s e k k e l á l l e lő . . r r , _ : . 

A m u n k a b é r t f i x i rozn i k é n e . Ok^ ma
g u k is ezt akarják, h o g y ne l e g y e n e k a 
b i z o n y t a l a n s á g n a k k i t é v e , j — 

- A s zö^ ió log t i so i ínak most e r r ő l az ak
t u á l i s t é m á r ó l , ke l l e l m é l k e d n i . ' . 

H Í R Ü K . * 

— A k i r á l y születés napja. Ö Ee lsége a 
-király' L„Pe rencz József születés napját ünnepe l te 
-az o r szág -e h ó 18-áu péti teken. H á l a a d ó .Te-
.^Deum^-bk imái szálltak a magjparok^lsteiiéiiezaz 
^ á l d o t t j ó királyért c napon, hogy tartsa ő t meg 

'nekünk még hosszú évekig. Városunkban is pén
teken oV e. 9 órakor v o l t - a há laadó , i s ten í t i sz ie -
let, melyen városunk összes hivatalainak kép
viselői élén nagyszámú közönség vett részt . É l tesse 
az Isten soká a mi j ó s á g o s királyunkat ! ;' 

—--Szent I s t v á n k i r á l y ünnepé t üli marja-
'Jcatholikus egyház és á magyar állam, melyeknek' 
?Ő volt a megalkotója Árpád földjén! Az ország 
.Tegelőkelőbb urai sorakoznak Budavárban azon 1 

prcezcszión, melyen megmutat ják az isteni gond-
-• viselés megőrizte c s o d á s Jobbot Lapunk eiső he-' 
*4yéq.inella:juk kuionben Szint Istvau_kjrab^ iln-

— - A z apát-jubileum ünnepét előkészítő 
bizot tság tegnap d.e. -ülésezett a városház tanács
te rmében. A bizottság a l egapróbb részletekig 
ki ter jeszkedő módozatokkal '.targyalta az ünne
pély programmját , melylyel a lélekemelő magasz
tos. . u ^ n e j é l ^ ^ i z t ^ ^ v a j á t j ú j j ^ 

— ' ? * » ' « • v i l á g o s s á g ! Többek azon pa
nasza folytan,, hogy a v , i , ; s -utczáin felállított 
lainpak 'csak néha-napján 
ha tóság figyelmét, "hogy . 
lámpák neáUjanak-Jiaszot 
gcs időben meggyujtassan 

..kivezető uton pedig még 
volna szükséges, hogy a s 

agitanak, felhívjuk a 
költséggel .felállított 
lanul, hanem szüksé-

A vasúti ál lomásra 
iiány larri'pa felállítása 

éjszakákon í zen . 

— Xagy-Boldog-Asszony ünnepé t árké- a 
-katholikus egyház mult kedden, aug. 15-én. Ez 

. j inneppej^ veszik kezdetüket Mária-bucsuk is,.;s 
; m á r ez alkalommal'-.-6 "számosai) zarándokol ták 
\el Kis-Czellbe. 
; - — Városi k é p v i s e l ő g y ű l é s vol t folyó hó 
*I2-én, melyen az eldzíi szamunkban, közölt -elől-
-járósági gyűlés indítványai elfogadtattak. -

..—' K ö z g y ü U ' s A vp» kís-ezclli ''t'á.karék-
•jféaztfr.ti^/ltyíü'-iékMti i d iakor a $Córún j* -

"vendéglő nagytermében, tartotta meg közgyűlését, 
r. melyen az é rdeke l tek teljes számban megjelelitek, 
jrEzen közgyűlésen az volt e lhatározandó, hogy. 
j imíután az e ladásra fceriilf birtokokat inindezidejg 
Vértéltesiteni nem-tehetett:: az az érdékeitc'k já-
:vára megfelelő módoza t t a l . io rJú lassék Miután 
többféle combinác/ iák terjesztettek elő, a tút'c-

! * J e i Ö S . . e 8 # s * ? . W - í helyes., ajanlatot .fogadta 
• é l . J i o g y az elhelyezett tőke fejében birtokot kap
jon . A közgyűlés aztán rövid - tanácskozás u tán -
szétoszlott. —-^Részünkről helyén valónak látjuk^j 
e z S J _ k r i t j k u . s helyzetnek ijycténképeni megold.-?-: 
sát, metyéít" e l ismerés illeti a szombathelyi Me
zőgazdasági T a k a r é k - és Hitelbankot, valamint 
mindazó ta í , - W t ^ e í é W u g y b e h s fárndhítlau teyé-
kenységgel - .munkálnak , hogy a z ú ^ I ó d ó ' v r ^ e l e r 
zöket előnyös végrehajtással megnyugtassák. : 

— A kemesnl ja i k ö z g a z d a s á g i h i t e lbank 
újonnan építet t palotájába már átköltözködött • 

— V a s v á r m e g y e tfi<!oUó'to!Üvetsége mult 
vasárnap, aug. 13 án tartotta, meg fényes Uiincp-
ségekj<kazott, a vármegyéből összejött 513 tűzoltó 
s nagyszámú közönség részvételé' mellett Szent-
Got thá rdoh V I I I . rendes évi.közgyűlését A jövő 
évi kSzgjüJés he lyének kijelölését az Igazgató-
választmányra bizta a. közgyűlés. 

: t' A j á r d á k jókarbán tartasáráTelhívjuk a 
^ m r ó u r . f i gye lmé t ; különösen pedig a vasútra. 
kivézetS utczán" a Zsoldos-féle vendéglő e lő t t I 
m í t é r hosszúságon ' lcs l i lyédt járdának, ralelőboi 
kijavítását «kérjük, mert ezen nagy közlekedési 
utbn éjjel j á r k i is lábát törheti azüfáti meg a sü-
lyedés is mindinkább terjed ; tehát jó lesz. azt 

• W» J »ég . . Jc» í fé» . J tó l t aégge l kijavítani 1. .-• 

uton iá i j C s legyen a yila-

tsberger Frida ismert" 
'! ir varosunkban tobb 

mitotta a t ánezo t ; ' f. 
tanez-tanitasait* • a 

• ebe: A rtánczkedve-
rtfogásába ajánljuk. 

'•>s v á s á r r a folyó hó 
.rvásmarlia Tiajt i totf 

•íruczíkben, a j é g -

szüntelen közlekedő 
gosság 

— T á n c z i s k o l a Ma 
okleveles táneztauirónő, k 
Ízben igen szép sikerrel 
hó 2r -én , hétfőn..kezdi 
•Kóröha . -szá l loda . nagytci 
lók szíves figyelmébe és . 

? — A i i i i s k c i oi'szií 
16-áh . nagymenny i ségű ! 
fel. A zsibvásár, mindeu.í; 
rosszabbnak mqndha tóv 

...-'- x- A ü i e g l o p o t t bt i sí lwkei 'eskedö. Bsán 
Karoly bécsi lókereskedő ; 1'. h ó ' t ó é n Keszthe
lyen megtartott, országos vásáron 8 lovat adatt 
á t Krén János hajcsárnak .1 vasútállomásra' való 
feladás végett, hogy azobit Bécsbe szállitassa. 
A rendelet v ^ r e ' h ^ j f á s a c & n é b e i i azonban a 

.hajcsár czélszcrübbnek véitc inas irányba terelni 
a 8 telivért, hogy azokat saját javára fordíthassa 
Igy aztán .h iába vár ta Bécsben Baán kereskedő 
a lovak megérkezésé t ; A . l;í s:czelli csendőrség 
S o p r o n b ó l . é s Kőszegről távirati ér tesí tést kapott 
a nyomozás .meg ind í t á sa c.x-Ij-.ibóh hogy <a tolvaj 
nem-e hozta a lopot t jószágokat -a szerdátl meg
tartott miskei vásárra ; dac-.nr.i a s zé t c sköranyo-
niozásnak, melyet 'ez-irányban cs'eadóremk kifőj 
te;t.ek, a tolvaj hajcsárt , nri.ulezirfeig kézreker'i-
tcui nem sikerült .- • ----- l -. • : 

. — S z e r e n c s é t l e u s é ' ; . Simonyiban á hét 
folyamán a gabnacséj i 'ésnci . egy 12 —13 éves fiqt 
tett szerencsét lenné á cséplőgég; á fiu egyik 
lába teljesen össze \ ári roncsolva. A szerencsét
lenül j á r t fiút -sebeUfeekötozésc. után . - ^ ' .melyét 
dr- D r u t s c l i Samu o r v o f c s z k ö z ö l t *t---"a hely
beli r Korházba si-.állitöttás A 'szerencsét lenség 
okát a hatóság v v á n h í v ó v á kuiypmozai. 
. ~ k , X « w - Y o r k i tiormkniáéletbiztosita-
t i i r a i s á g " ' ügynöksége t állított fel Kis Czellbcá. 
melyet ? G í s p á r .Kálinárf borbé ly --és fodrász 
képvisel! - Olvasóink s«'Lveis.<igyelmébe ajánljuk' 

"r

 e z ? n . v U á ^ e r t c ismert .ejgiiyös ,é}etbizfoaltó' i n t i - J 
t z e t e t , ' m é l y n e k ' t é n y l e g e s vagyona: 11.1,201 76853 
' korona. elégr,ga.rancziat ;»yrjjt - arra n^jve, hogy 
inindefi IggodatoSi nélkül Köthetők bTzlősitások' 

1 — L o p á s . Bánhalmán áz E m c r c c zíuradá-
' lomból a napokban, isinéretlea; tettesek\.4 angol 
fajtu birkát, e l lopták. A csendőrség megindí tot ta 
a-tettesek rell'ciT a nvoirtozijfer-- ^ ^ - 7 ^ ' ' 

- —- iVesaett kutyák drHtüiigése. Pálfán -a 
hét folyamán 5 Veszett kutya 'méníHül t ¿ f ; N a g y 
József p i l lá i _ g a z < I a ^ ^ 6 a i i l á ^ d ^ ' ^ i g ' 'vjqczcft k»-
tyák több szarvasmarhát megmartak: A megmart 
szarvasmarhákat Schlciffer Kálmán kis-czelli állat
orvos nyomban beoltotta A széleskörű -óvintéz-
ketjésrir Tgyeb'ekhíbn m c g i í r e t t é k . ••'••»>.* 

— Á l l i i t e g f s 7 ^ r g h ^ á n k r y e s z c t t s é g : 
; Alsrí-Lö..-ő,' Kccskcu^Nviirs ,Magasi , . .Njc¿k . ._Í , ór 
luifgasi, PapoczSzl-nt-Mikl .sfa Rábakovácsi , Szer-
gény. S e r t é s ó r b i n e z : T ó t t ö s ; S e rí-é s v é s z: 
Csákány, Guár.-í Ikervár, KálÓV"-Kefé<l; -Kcmcnes. 
Kertes. Kis-Rákos, N C U K s-Magasi, Nyőgér, Pa-
csony, Rabort. • ' 

* — Pét-lóvásár A p á p a j in kir. 7^Jiopvéd-
huszárezred parancsnoksága f évi szept 14 én 
M'Gencscní -és szept. 17-éu Kis-Czcl!bc ríőt-fová-
sárt fog tartani, niej^re, eleue is felhívjuk a-gaz
dák figyelmét. - ' —-

— I d ö j á r á s n n k a héu.folyamáu általáno-
• sán kedvező v o l t ; a meleg napokat escudes cső-, 
¿zésck váltjak fcissegymásntón, mely-'-ugy a szől-

lőkrc, mint az összes kap. isnőyényekre! 'valóságos 

: , - i j l . Z u y g á r i t a z , é l c tben ifiíndig csalt Így-
Szer szábadfta vásárölni és et is Csak' akkor van 
biy.tositva. ha azt teljesen megbízható, már rég. ¡1 
fennálló, hírneves czégtőr szerezzük bc.TMIrrí ilyen 
elsőrangú, bevásárlási forrást ajánljuk jKercsztély 

"Sándor zongorakészitó-m^steT mintatelepét , Bu 
dapesten.^ V . , Váczi kórut 21. (IparuÖvar.j aHol a 
legkitűnőbb saját készi tméuya és-mir.deil jelesebb 
külföldi gyár tmányú zongorák dus- választékban 
tartatnak á l landóan ' raktáron. - Minden zongora tíz 
évi- irásberijótáltáskaf árusittatik. Ó c s k a zongorák 
be is cserél te tnek: ''- ' ' r j '. , 

— K é t Hasznos kBl iyVVAtársaáalorn min
den osztályát, dc főkép a gyáTos;-kzríteákedő és 

. i pá p. s vi i .ig. >i i • - g -,. 1 z. -v 1 j ; j . - - , •' ^rd<kl6r f é t .jítimri 
Ktti irányú 5 k ö n y v jetciit m<% a iiajjakbaai. ' Az 
egyik a ¿KcrcskédelirTÍ ' V e j g y é s z e f ' c l i r n ü ' ; mai 
már országszerte e lőnyösen használt-rmí új .J té t -
Szérésen bővített és javí tot t kiadása. A te tsze tős 
kiállítású könyv 540 fcjczetbeii tanltja fflsfviz 

olvasót a gyakorlati vegyészet hasznos tudomá
nyára. A kereskedelem,-"az ipar és a közszükség-
let minden ágazata által naponta óriási mérvben 
igényeit, összes, gépek- segítése nélkül vegyi uton 
előállítható mindennemű tószitrnehyek.- áruezik-
kek előállításának hiteles és gyakorlatilag k i p r ó 
bált leírását kpzl i , A. vények a legkitűnőbb -. ve
gyészeti szaktekbitéiyek • eredeti -elŐirásaT-s 'nagy
részt olyanok, melyek eddig a szakkörök és gyá
rosok féltve ;Őrzött -titkát képezték. H o g y e nagy-
értéku gyüjtémén'y KözKíhcscsé válik, a szerző 
é rdeme, kinek a vegyészet te rén e l ő n y ö s e p , j j i -
raert neve a szakszerű 'összeállí tásért keltő' -ga--
rantiát nyújt. A könyvet bárki , minden e lőkép
zettség -nélkui használhatja s megszerzését min
denkinek, de különösen ke reskedő inknek-és ipa
rosainknak ajánlhatjuk. Ara 1 frt 50 kr. A másik 
könyv, , A z il lat- és szépi tőszerek 'készi tése 1 ' 1 é j i 
met visel, ez főkép a hölgyeket é r d e k l i r A r í e o 
kr. Mindjé t kiadmány megrendelhe tő a szerző
nél, Bacskay--M. Tivadarnál (Újpest, Istváu-utcza 
2. szám,) de k a p h a t ó az órsság^rJsszes könyvke 
reskedéseiben. Olvasóinknak ajánljuk, hogy a 
legközelebbi könyves ' boltban győződje lek ratg 
a könyvek hasznosságáról^ • - - . _ -''*^ '. 

— Etadó gépek. Géprak tá r beszüntetése 
mia t t eladó i -drb 13 soros könnyű hegyes ta
lajra is felette alkalmas csigás rendszerű sofvetB 
ára i b o frt, i*6frii 17 soros merí tő kerekes Hun
gária rendszerű- sorvető ' ár^160 frt, mindket tő 
teljcseir-uj. Hol f Megmondja a r kiadóhivatal. 

•'''-•.— Előfizetési p é n z e k e t kiadóhivatalunkon 
kivrll cjfogad jL s i g m a u ^ d István köqyvkereske-
dése K i s - G z e l l b e n , ™ ^ helyiérdekű, bel- é» kUl-
földi képeslevelezfl-lápók nagy vátasztékD'ah" -áll-" 
hak a ' közönség ' r ende lkezés í í r é . ' -

Is— Asbest ezipStalp héfésetet dr. HSgjes-féle. 
ajánljuk olvasóink ligyvlmclii'. egyben utalunk lapunk 
mai számában- található küviüuetnvilvánitás czima 
hirdetósünkreí ' 

»0;- :.- *• . . • •••..'-.. ',-, . '-." ••- -• < 

a ;. .-•••! . i H e t í v á s t i r . -
(Sí já t Tudósítónlttól.) - < ~ 

• »-• : » * ' - , , ' k i s - C i e n r i u g i tyt 

A hé t folyamán nagy metioyiségü gabna 
Szállít tatott . píaczunkra, .kiilqriöserr; pedig a heti
vásár alkalmával. A t p á b a n a hozatal kevés
nek bizonyult a nagy keresettel Szemben, .mely.-
nek folytán áz árak 15—20 krrál emelkedtek. A* 
különböző gabnafajok. áraj ekként, alakultak. • - -

Búza minőség szerint 840—8.50 frtíg. ' ' 
Rozs , . ; í - 2 0 ^ 6 25 , ^ . 
Á r p a ',"•-, '•' " • 6.30—6.50 . 
ZíW. . : .-. . . - ' 5--T-5.3P ' . ' : " 
Tengeri , . , ... ,—. —.— . 
RepcVc ' -'' „ ' ' - ' — : . — - i - . ' — " ". ; 

-,., - • Budapesti g a b n a , t ő z s d c 
J_ (Saját t u d ó s i t ó n k i ó l . ) . - " " 

• V ' i ? B . u d a p ' e s t , aug. 18. 
»1 A * a ra tás i »z egész országbarr ?íoiyxnaXbíO 

van, a terméseredméuy,.ál^alábaii jó. B u z a . g y e n 
gén volt kínálva s az árak' óp) k r ra l , c^pkkentek. 

:̂ R o-zs . csak • szórványosan került fo rga tómba; 
6 7 5 r r 8 o Jfiot .fizettjk-iérte.- A ^ p ^ . j ' i o b — 6 . 1 0 frt. 
Zab ^550—75; f r t .T^éngerL475- T -8p 

• -. .; . '. : :"» > - -< i '. . 
S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K , g 

.' htfei#rellfii HsttelMrl kirjük azon Idftíhrsam-
kai,.lk\ikíuk lapunkat, mint csertpildápyt tn^gkíil--
dótlük, %fasf ininjesiiieig^ tu/it yis:cno:tiik,- tzi-
v?sR/djjHfk i£. lapjaikat czimünkrt megindítani: 
Ellciikrzo :~tíe£b"rn fedig, müeztartas vigtti, esyi 
lapszátuuAkai' vtíszahüldfni. képük*. . ^ , ^ 
:'--._^,$g*aVbtg&$t-ighÍLHozzánk intézet^ kér
désükre felelve ezennel kijelentjük, h ó g ' y ' l a p u n k 
6-ik f á m á b a n H a z ő l t ' " . V í r r í s í kSzddlgaink" cz. 
yczérczikket — in j« té .«el ' ' - rapunk CtMos'.'-azdr-
kcsztőj;: . iajta. • ! W i í ! -•• •": luxi ? 
• tlöfizetó. Kis-Cnlt. TndózrtáMis! leg
később, .péntek dé l ik a ^ ^ f t j R j p , | ' rtMdkivulJ ese
tekben-azonban még szombaton .IclciőU-Lejidott 
köztcinény. is .közölve lesz. . , ".*, 

ÉrdekYsdókiiek KitOjetl- ö n ö k ' l e ^ h a g y r j k ) 
csodrfKtizásúknak adnak kifejezést afelett, hogy i t t -
menesalja (rrtellígens vidékén vannak olyan egyé
nek is, kik lapunk 4-1-5 számahak potyé iá f l l után 
küldijék Vissza a l apo t ; há t ez neküdk cseppet 
sení q\radrál; Kemenesalja-művelt kozöqa 'g^ .pedig 
nem számolhat, azért, hogy -a'Vts-köcski körjerfás. 
t ő h ö z — W\iú£:%nék nmisigfs< hírlap - * » -
s.iuio 11111 vjilségg.-l biró egyének is vaunak. Az 
eddig'lapunk Iránt tapasztalt széleskörű é rdek!6 -
dés után Ítélve e rős "i fíitünk, h^g'y-ls^tn |;nesalja 
intelHgens köZÖusége lapunkat ttBnó]oBBÍh pár t 
fogolni, támogatni ÍQj ' 
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h i á b a tagadja , a h i v ő hi tnek ime v i l á g o s , 
h o g y csoda t ö r t é n t : 3., Szent Jobb raegma-
rad t . É s e l n e m m ú l i k soha. A szent k i r á l y 
j obb j a , amely anny i á l d á s t ' osztot t , anny i 
kun vet s z á r í t o t t J e l , ö r ö k n a g y s z i m b ó l u m - , 
k é n t m e g m a r a d i ' m e m z e t é n e k . M i n t h a csak 
az üdv. c s i l l a g h o n á b o k ^ O n y ú j t a n á { e l é n k ; 
k i s h i t ű e k , i t e fé l je tek^ i n i e é n vezet lek a hal 
h a t a t l a n s á g c s i l l a g s u g á r o s u t j á n tu la jdon j o b 
b o m m a l . . . . s... ^ 

Ó h , csak m u t a s s á k m e g m i n d e n é v b e n 
ama j o b b o t a m a g y a r nemzetnek e szim 
bo l t ima t , m e r t j ö v e n d ő c s a t á i b a n s z ü k s é g e 
v a n - a h i t r e , ame ly edd ig is meg ta r to t t a , , 
ame lynek ö r ö k d i c s ő f o r r á s a a l e g e n d á s 
Szent Jobb. ' . - , : . -_ 

C s o d a t e v ő ö r ö k hata lmadat lá t juk szent
s é g e s . Szent Jobb é s r e m é n y k e d ü n k benned 
mos t s a j ö v ő b e n m i n d ö r ö k k é . 

. - . * . - • ' Kis-Czell. aug. 18. 

A v á r m e g y e l e g u t ó b b i k ö z g y ű l é s é n 
s z ó b a J ö t t a szoczialis k é r d é s is, m e l y -
l y e l i d e j é n van^ m á r , h o g y ^ o m o l y a n . cse^ 
l e k v é s r e k é s z é n fogla lkozik a t ö r v é n y h a t ó 
S á g , mer t n a p r ó l - n a p r a , nemcsak v á r m e 
g y é n k b c n , de, a z - o r s z á g m i n d m e g a n n y i re 

. s z é n , v a l ó s á g o s v e s z e d e l e m k é n t f e n y e g e t ő -
zik az a . h a z á t l a n e lv* m e l y a m u n k á s r é -

~ t egekben a ma i v i szonyok k ö z e p e t t e o l y 
t e r m é k e n y talajra t a l á l t : a szoczialismus. 

•-' A k i "ismeri az e g é s z m u n k á s n é p e l 
s z á n t s á g á t é s a k i tudja, h o g y a l e lke t l en 
i z g a t ó k m e n n y i r e m e g z a v a r j á k a b é k é s á l 
l a p o t o k á t ezen a t é r e n , az n e m - fogja - v á j t 

V .- . . . . . . '. ' . . . . . . - - . . . .'• 
'„. Gondoltam jobb lesz, ha magam mon

dom, hogy most már nem lehet eljönnöm. Pedig ~ 
tessék elhinni, én eljöttem volna jo szivvel, ha' 
nem igy fordult volna . . . 

Az ángyomásszoöy" rosszat sejtett,: Felka-" 
, v á r o d o t t - b e n n e az erkölcs s nem tc tszőleg né^_ 

zctt a sógorasszonyra . A kíváncsi tanárné azon
ban egy dühös" pillantással- belefojtotta a haragos. 
gondolatokat. Ő kiváncsTyol t a részletekre. 

Tapintatosan kezdett a vallatáshoz. 
: — Talán ö r ö k ö k ? — kérdezte ártatlan rao.-

• S y l y n . 
' ^ - ' - Ó h nem. Honnan is örökölhet tem volna. I 

Mindössze is osak megsegítet t az Isten, — mondta 
a lány- diplomatikus nyomatékkal . 

ö t szobás lakásban lakunk Az ebédlő ilyen
forma mint ez, csak kissé vi lágosabb és nagyobb. 
A bú to r t nem onnan vettük, ahonnan a nagysá
guk, mert az hamar kopik. Tessék elhinni ugy 
kell vigyázni, hogy mai világban be. .ne csapják 
az embert, A z almáriuin s a divány össze-vissza. 

R a d o s n é közbevágott". 
— Aztán nézze - i^df i——"szólo t t j ó a k a r ó 

mosolylyai — há t aztán". . . h o g y Is mondjam 
csak . . . kicsoda'az illető ? \ . . 

* : <" - ' ^ i í o "gy kicsoda > I Egy országgyűlési kép
viselő. A nevét hém mondhatom- meg. — t é t t é 
hozzá mosolyogva. -

'-.-Az asszonyok szeme összevillant. ' 
— É s szereti ? — kérdezte halkan, • 
A leány vállát vonogatta. ' _ • 
— Öreg már, tetszik tudni. -

. . . — De hat akkor hogy szánta rá magá t? 
— Bizony nehezen. Eszembe jutott ac öreg 

édesanyám odahaza. Becsületben - neveltTeí, 
mennyit fáradozott , mennyit mosott é r tem. Sze- -
gény, h ó g y tö rde lné azt a dolgos két kezét, ha 
megtudná Hogy sima, -rína . . . Dehá t u tóvégre 
Is be le törődtem. Meggondoltam a d o l g o t H á t 

l á r m á n a k v é l n i ezt a f e n y e g e t é s t , hanem 
a g g ó d v a t e k i i t a k ö z e l j ö v ő b e , h o g y u g y a n 
mi lesz akkor , ha az e l é g e d e t l e n e k ' csak 
u g y a n m e g v a l ó s í t j á k s ö t é t * t e r v ü k e t ? . . . 

Fe le ln i r á nem tudunk, csak azt l á t juk , 

- h o g y • ezzel i s m é t e l ő t é r b e l é p "egy fontos" 
k é r d é i , a m u n k á s - k é r d é s , m e l y e t ide je volna 

• m á r egyszer v a l a m . i j j é p e n _ m e g o l d a n i , de. 
t e r m é s z e t e s e n ú g y * f í d g y e g y i k . . f é l s e ' k á r o 
sod j ék veier rudn i iT l ik a m u n ' < a a d ó é s a 
m u n k á s . '?•'* . j -

A z e g é s z k é r d é s az „ e n y é m , t i ed* fo 
g a l m á n f o r d u f m e g . M i n d e n ü t t csak ez u r a l 
kod ik , m i ó t a v i l á g a v i l á g . . . Á m u n k a a d ó 
azt m o n d j a : e n y é m -a v á l l a l k o z á s , a f e l e l ő s : 
s é g , az esetleges k á r ; t ied . a m u n k a s az 
é r t e j á r ó b é r . A . m u n k á s viszont a z t - tar t ja : 
engem i l l e t a haszon nagyobbik: fele, m e r t 
az é n vé r i t é k e s f á r a d s á g o m e r e d m é n y e z t e 
azt, t i é d a k isebbik rész , mer t nem dofgo 
zol é r t e . ' • 

^ I d á i g r e n d j é n volna . Csakhogy, az á m 
a b ö k k e n ő , h o g y a m u n k a a d ó ujabban meg-

- s z o r í t j a a b é r t , h i y a t k ö z v á t i , . a r r a . h o g y yál 
la la ta nem j ö v ö d e l m e z s a nagy" verseny, 
a szabad ipar é s szabad k e r e s k e d e l e m ' k e 
resz tü l 'húzza ' s z á m í t á s a i t ; . v iszont a m u n k á s 
azzal, áll e l ő , 4 } o g y ke,vesli a b é r t é s sokalja 
a m u n k á t . " , ; • 

" í g y . a z t á n m i n d k é r T c s z r ő l m e g s z ü e t i k 
-az e l é g e d e t l e n s é g , a r ö v i d é t azonban ""eh" 
ben áz esetben m i n d e n b i i o n y n y a l a m t m 
k á s húzza . A m u n k a a d ó u g y á h í s ' f e d e z v e -
.van t ő k é j é v e l ; h i t d é v e l - é s á r u k é s z l e t é v e l , 
e f m e l l e t t m é g , azt is hangoz ta t j a , .hogy Soha 
m u n k a j o b b a n megfizetve n e m voft , . . .mjnt 
é p p e n most , — m i g a m u n k á s k é n y t e l é n 
f é l e s é g é t , s ő t s ó k esetben g y e r m e k e i t is 
m u n k á r a , v i n n i , h o g y m e g é l h e t é s é t 'féliet-ővé 
t e g y e , a 'minek t e r m é s z e t e s k ö v e t k e z m é n y e , 
h o g y a c s a l á d i t ű z h e l y , az o t thon-ezze l m e g - , 
s z ű n i k s z á m á r a , v a g y l e g a l á b b " is s ivá r lesz 

örökkön-örökké pcszráljain'Gyurkát (tetszik tudni, 
nem azért mondom). Széj^i.vagyok, tudom De 

. milyen sors várt vo lua . rá tn - Az-le t t volna, hogy 
be leöregszem a cse lédségbe vagy pedig hozzá , 
mentem' volna valami, magamfajta szegényhez. 
Mert nem* dicsekvésképén mondom, kérőm akadt 
volna nenr egy. De tudtam,-hogy*" úgyis csak 

" azér t *• kis osszekuporga to t t . pénzecskémér t .-vet
tek volna cl . Aztán ha".elfogyott volna a pénz, 
hát kínlódtunk volna t o v á b b . .Tanultam a társ
nőim sorsából- Ók jók maradtak. Kinek négy, 
kinek öt-kenyéi^fnisztitá "kapaszkodik:"á" szoknya*-' 
j ába . Hát é l e t ez . . . A nagyságos úr meg. feje
delmi móaon gondomat viseli. Hintóban járok. 
Öt szobás lakást tartok.. Drága . ruhám van Ké t 
cselédnek parancsolok.. , . Há t inért ne tettem 
v o l n a . — . . / -. ' . i ; , . . 

---.rri—— ' - " " - " s;. 
Az asszonyok'visszafojtott lé lekzet tel hall

gat ták a leányt , aki csöndesen, minden szenve
delem nélkül indokolta meg. hogy miért lett azzá," 
aki. Kiérzctt szavából, hogy már egyszer -elgön-

. doha azt, amit most elmond. Akkor , amikor a 
saját lelkiismeretét nyugtatta m e g . » ; 

. É s ő az első ? l 
Zsófi egy perezre meghökken t , de a té to

vázása csak egy pillanatig tartott " • . 
j — Megmondjam ? H á t j ó , megmondom. A 

nagyságos ur nem az cisó. 
— É s k i volt az e lső ? 
— Egy borügynölc 
— Borügynök ? í '• 

- Igen. «•.• ' • 
— Szerette? 
Elhalkult a leány szava.'. - 1 

""" — IgeiV szerettein . . . Hozott nekem parit-
i likát a hajamba. Finom, édes ezukrokat vásárol t . 
Azután felvilágosított. 

— Felv i lágos í to t ta t : O. ^J)' I 
— Azt mondta, hogy olyan szegény l ány-

V á s á r n a p , aug . 20. 

s a munkás .a gyári levegőtől esténkint 
.megszabadulván, kevés pihenő idejében unja 
-é le tét • ' 

i N e csodálkozzunk tehát azon, hogy ily 
^ajnálatps visiíönyok közepette á munkás-
- nép nehéz"; helyzetének javításán-"fáradozik. 

Eltekifttve a t t ó l , vájjon, az eszközök, á "mV 
ket e ; czélra használ, hélyesleridők e vagy 
se, érthető/ szimpátiával kell n é z n ü n k ez 

"íránybani törekvésükét. — •" 
•:' A munkás keserves fáradsággal dolgo

zik napestig,--keU^enát-az osztó . igazság 
szempontjából, hogy a . .munka-arányában 
.megfelelő bére is legyen é s ilyenformán áz 
élet ürömeibőhesak ugy kijusson réSze , m i n t 
kijut munkaadójának. 

És mégis -be kelj vallanunk,, hogf-tfe-
héz igazságot adni a két félnek. Valóságos 
salamcmi leleményesség kell ide. Az á l l a ^ 
pótok azonban jelén állásukban tárthatatla
nok é s méttáa kérdezhetjük, honnan jő majd 

.segítség é s vájjon czélhoz vezet-e a sztrájk, 
melyet égy jelesünk az „önvédelem kétség-
.beesett fegyverének" nevez ? ! 

A mái kort a liberalizmus arany nap-
jaitjak szerétik sokán-nevezni. Tényleg^ az,. 
ipaF'szábád,- a kereskedelem nincsen kor-, 
látok közé .szorítva, a bankok é s . takarék-
pénztáfak!d"ölszapo'rodtákí a gyárak s nagy 
jpartelepejc^ot^barnódra nőnek, a felfe.de-
zésék bámu'atba ejtenek . . . , ámde ezzel a 
haladással szembén a munkásosztálynak, nem 

..-javulfanyagí helyzeté, sőt megdöbbentően 
'súlyosbodott. • • 'V * 

. Persze, ezen "segíteni kell. L)e miként? 
Véleményünk-^erint a-sztrájk nem vezet 
a meg kivájt eredményhez, mert: a sztrájk 
káros, nemcsak "4 munkaadóra é s munkásra, 
de'a'közj'ólétre, az egész társadálomra nézve 
is é s legtöbbször' a közbékét is veszélyez
teteti. A sztrájkot a vele járó drágasággal 
egyedül a nagy közönség fizeti meg. 

nak. mint-airtiiyeu én vagyok, -ugy' sem hiszik c l , 
h o g x v b c c s ü l e t e s . é s -i^nc .. ' - . 

^Mh- V:.^í.- ' < ... 
—r É s én igazat adtam neki. : _,. ' 
A két a s szonynak-cáak most ju to t t eszébe 

ar-megbmjánkozas Most már tudtak mindént , 
nyugodtan t e h e t t é k . + - ' ' V ' ' • *~?--^.'í.~ 

. . r7 i i .De Zsófi — szólott a ház-urnőjé : — há t 
soha egy perczig sem- ju to t t maga. ial; eszébe, 
hogy. nem helyes, amit tesz ? Nem^,tiltakozptt a 
lelkiismerete? Ncin gondolt arra, hogy mit mond 
m a f í a v B á g T 7 " : " '"-'•"-

- A leány sajnálkozva nézet{ végig a k é t 
asszonyon." 7" . ', * * ' 

— Világ ? — szólott csöndeseri Hát ismer 
engem valaki? Vagy ha megmaradtam volna- a 
réginek, nagysága végig sétál t volna velem az 
A n d ' á s s y - u t o n ? í gy , hogy, divatos a- ruhám, talán 
még rám is mosolyog. Talán még utánam is néz 
és azt mondja : -

— - í j n y e be -csinos. 
.Elhailgatott. Néhány perczig még ott állt 

szótlanul. Aztán indult kifelé. 
— Megyek — mondotta, • ' • , ; -
A búcsúzásnál elfelejtette, hogy most már 

ő is nagysága s megcsóko l t a a R a d o s n é kezét; 
E l is ^restellette magát . Pirulva, szégyenkezve 
tartott kifelé . Mikor az ajtónál volt, R a d o s n é 
visszaszólította: . . . . t •' 

_ . — Akarok magától még valamit kérdezni . 
Mondja csak, össze szoktak jönni most is azzal 
a más ikka l? ,: . 

Zsófi" pipacspiros lett. Sér tődöt ten felelt : 
— De nagysága, hogy is tetszik ilyent gon

dolni. Mit mondana rólam a-világ. . 
.Megfordult s dühösen becsapta az ajtót. 

P á s z t o r M i h á l y . 
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- A bajon a munkaadók a bér méltá-
/pyos. megállapításán'kívül "némileg akként 
segíthetnek, hogy ne tekintsék munkásaikat 

' rabszolgáknak, hanem tiszteljék bennük az 
emberi személy j i j éHóságá t . -Ismerjék el, 
Kogy ember -ember tá r sáva l áll széniben s 
akkor tüstént elmarad a. .zugöló ods. -csuk-, 
k é n az elégületlenséij. Sok bajrak fo]<% a 
bánásmód az oka. És elvégre a munkásnak 
is van becsülete meg önérzete, továbbá biz'-

-tos tudatában- > a n rSnnak.bpgy nélküle 
-megakad a nagy géjiezét kereke'; szóval 
nem olyan . iiuii-vidun>, a. melylyet paczkázni 

.lehet. S ha. mégis_megalázás éri, hát olyan 
elégtételt vesz magának, a milyen éppen 
módjában á l l : megkárosítja gazdá já t^ ty l -

'esigázött követelésekkel áll elő. 
.A munkabért fixirozni kéne. Ok._ ma

guk is ezt akarják, hogy ne legyenek a 
bizonytalanságnak kitéve: 
. . . Á-p^cic^ogiísoTcnak most erről az ak
tuális tém áról kell elmélkedni. 

H Í R E K . 

—. A király születés napja. O Eelségj a 
Vuály'L-:Fercncz józseXszaüetés napját .ünnepelte 

"'az ország c hó 18-án "pétiteken...Hálaadó »Te-
• ,Deuin*-ok imái szálltak a magvarok Istenéhez az. 

"/áldott jó királyért e napon, hogy tartsa őt racg 
-nekünk még hosszú évekig. Városunkban is pén
teken d, e. Q órakor volt-a hálaadó, istentiszte

let, mélyen városunk összes hivatalainak kép
viselői élén "nagyszámú közönség vett részt. Éltesse 
az Isten "soká a ml- jóságos királyunkat !;. 

— Szent István ki rá ly ünnepét üli maía 
Vkatholíkus, egyház és 4 magyar állani, melyeknek 
-6 volt a megalkotója Árpád földjén. Az ország 
"legelőkelőbb urai sorakoznak Budavárban az-in i 

—^preczeszión,- melyen megmutatják az isteni gond-
í> viselés megőrizte csodás Jobbot Lapunk piső Ht-
!'^fa^Q^)\lk-*.)íü\y\&üH Szent I s t v ^ . ^ ü a . ^ ; ^ - . 

— — Az ájmt-júhifetiiii ünnepét élőkészítő 
bizottság tegnap d.e.,ülésezett a városház tanács
termében. A. bizottság "a .legapróbb részletekig 
kiterjeszkedő módozatokkal tárgyalta az' ünne
pély programmját, melylyel'a lélekemelő magasz
tos.ünnepélyt,biztosítva latjuk. .. — . - • 

— Nagy-Boldog-Asszony ünnepét ülte a 
Vkatholikus egyház múlt kedden, aug. 15-én. Ez 
..ünneppel; veszik • kezdetüket Mária-bucsuk is,; s 
már ez alkalommal is számosan zarándokoltak 

*d Kis-Czeübe. _ . . - . 
;. — Városi képviselő gyűlés volt folyó hó 
?I2-én," melyen az előző .számokban, közölt . T C I Ő I -
-járósági gyűlés, indítványai elfogadtattak. 
:; .-f*. Küzgyül/'S. Á vbakís-czeili'^takarék-

pénztár.aug.*Í7 éri-délután 2 órakor a .-Korona-'-
""vendéglő nagytermében tartotta meg közgyűlését. 

. ^roclyeri az érdekeitek teljes szambán megjelentek, 
-Ezen közgyűlésen áz .volt \elhatározandó, .hogy 
; miután az eladásra került* birtokokat mindezideig 
értékesíteni rierá tehetett;: az az érdekelték já-

.vára megfelelő módöeattal. fordiitassék Miután 
többféle combináC/.iák terjesztettek elő. a hit'é-

i'lezők egyrészc. azj^.a helyes, ajanlatot ./tigadta 
el, hogy az elhelyezett tőké. fejében birtokot kap
jon. A közgyűlés aztán rövid tanácskozás után-
azétoszlott. --^Részünkről helyén vakinak látjuk 
ezen_kritikus helyzetnek ilycténképen'i megold*; 

r- s^jnelyeft" ensmefés iHetf a""szómbathelyr Mc-
zőgazdasági Takarék- és Hitelbankot, valamint 
mindazokat", krk, : ezen ügybens faradhátlau tévé-, 
kenységgel munkálnak, hógy a za^lócfó1 ^ é i é í 
zőket'.előnyös végrehajtással megnyugtassák. ;'• 

A kemegnljai közgazdasági hitelbank 
újonnan épített palotájába már átöltözködött • 

— IVasvnrmegye lü<idtó'4y.övejsége mult 
vasárnap, aug. 13 án tartotta meg- fényes ünnep
ségek között, a vármegyéből összejött 513 tűzoltó 
s nagyszámú közönség részvételé mellett Szent-' 
Gótthárdorji V i l i . rendes évi.közgyűlését, A jövő 
évi közgyűlés helyének- kijelölését az Igazgató-
választmányra b&ta a közgyűlés. „- • v 

•;. — A já rdák jókarban tartására felhívjuk a 
vbiró ur figyelmét; különösen pedig a vasútra, 
kivezető jitpzán a Zsoldos-féle vendéglő előtt 1 
méter-hosszúságon'lesülyedt járdának in'tclőbor 
kijavítását Jkérjuk, mert ezen hagy közlekedési 
u t 6n éjjel iárki is lábát törheti azután meg a sü-
lyedés is mindinkább terjedj tehát jó lesz azt 

" v — Legyen világössTi 
násza - folytau,' hogy a ' va: 
lámpák csak héha-napján v 
hatóság figyelmét, hogy a 
lámpák ne álljanak.haszon: 
ges időbin meggyujtassan , 
kivezető *uton pedig, még in 
volna szükséges, ii'ogy a s< 
szüntelen közlekedő uton teljes 'legyen^*- vilá
gosság ! . - "U 

=+ Túncziskola Ma. - rsberger Frlda'ismert 
okleveles táucztanitónő, k .. nár városunkban több 
.Ízben igen szép- sikerrel 
hó í'rjfn,. hétfőn kezdi". 
• Korona.-szálloda.^ nagytéi 
lök szives figyehnébe és 

— A iniskcl orszii 
16-áu , nagymennyiségű ' 
fel. A zsibvásár, inindcn.f. 
rosszabbnak mondható. 

; ! Többek azon pá-
>s. utczáin . JUjIÚtott 
fagitanak, felhivjuk a 
költséggel felállított 
lanul, hanem szüksé-

A vásuíT állomásra 
hány lampa.felállitása-
cl éjszakákon étkix 

litotta a tánezot,' f. 
g ~-tánez-tanitásaít~ a 
ébe. Á tánczkedve-
;:fogásába ajánljuk, 
s vásárra folyó hó 
-avasmarlia hajtatott 
"Vuczikbcn, a lég-

A meglopott husi lókereskedo. Beán 
Károly bécsi lókcreskedő •• t hó' 10-én Keszthe
lyen megtartott országos vasáron 8 lovat adott 

-»t Krén János hajcsárnak a vasútállomásra vafó 
feladás végett, hogy azokat Bécsbe szállítássá. 
A rendelet végrehajtása ellenében' azonban a 
hajcsár czélszerübbnek véi! inás irányba terelni 

-»- 8 telivért, hogy azokat saját javára forditliassa-
Igy aztán ..hiába-várta Bécsben-Baán kereskedő 
a Tavak megérkezését A krs-czelli- csendőrség 
Sopronból és Kőszegről tavirat-i értesítést kapott 
a nyoarozás.megindítása céljából, hogy a tolvtij 
nem-e^llozta a lopott jószágokat a szerdán ineg, 
tartott miskei vásárra ; daczára aszélc'skörü'nyo-
niózásnak, melyet ez iránt-bau'csendőreilik, kifej 

.te;tek.. a tolvaj, hajcsárt nándeztádfr kézrekerí
teni nem sikerűit. - • • . • • . 
;.*..„ —: Szereucsétleiisés. Simonyibán á hét 
folyamán a gabnácséplésnci egy 12—13 evés fiat 
tett ' szerencsétléinié a csqrlőgég; a"' fiu -egyik 
fába. teljesen Össze van 'roncsoltra. A szerencsét
lenül járt fiút sebebtéi.ekötözésc. után . melyét 

,dr.'. L) é u t s c h Samu ocvov-cszközült "a-hely
beli kórházba szálliiÖták A Szerencsétlenség 
okát a hatóság va*nhtváí,va kírtyomozrii. . 

:; r*- A -^NowrYorki Germánia életbizfositf-
táesssii;"' ' ügynökséget-állitott fel Kis Czellben. 
melyet ? G á s p á r Kálmán borbély és fodrász 

, képvisel. — O.vasóink szives.figyelmébe ajánljuk 
' ezen yilágszerte ismert cjőiiyös élctb ztositó .inté-d 
VMtet^'jiieTynck tényleges vagyona: 111,301 76855 
' korona, elég garanczi.it .nyújt arca néivf. hogy 
' minden .aggodalom nélkül 'köthetők, blztositásók 
1 . " ' — ''p[)pás"Báhhalmán áz E ih c r e c z'ufadá-
lotnbói á' napokban, isiucretlen tettesek. 4 angol 
fajtü-birkát, elloptak. A csendőrség megindította 

_a_leltes£k=elíeu a nyomozást. ' -' . 

. - Vesaelt kátyúk'dHlliiiigése. Pálfán a 
hét folyamán-; yesiett kutya'mérnfkult cl ;,;Nagy 
József pálfai gazdasagába i i a .dí(ho'ngő Vcszéft ku
tyák "több szarvasmarhát megmartak. A megmart 

j szarvasmarhákat Schleiticr Kálmán kis-Czelli állat-
: orvos nyomban beoltotta A széleskörű' óvintéz-
j kedésefc égyebetbeit' n.Cgiéfc*tték. ' • - n 

: - — Ál Ihtegíszsé/jjhgyankr V e s z e t t s é g 
•Alsó-Lövő, Kecsk;é(lv..'Mi.'nies'iMagasi,. Njczk, 4'ór 

magasi, Pápoez-Szent-Miícl-.sfa .Rábakovácsi, Szcr-
gény. Se r t é s ó r b á n c. z : Töttös: S e r i é svész : 
Csákány. Guár:..: Ikervár, Káldv-Kcfée. -Kcmcnes.-
Kertes. Kis-Rákos, Ncnu s-Magasi, Nyőgér, ' IV-
csony, Rabórt. -,' 

— Pót-lóvásár :V pápa^ 111 Jkir. 7 lioftvéd-
huszárezred' parancsnoksága%«f "évi- S7.ept 14 én 
M'-Gencsen- és szcp't. 17-éu Kis-Czclibc pőt-fóvá-. 
sárt fog tartani mídjre.uieweis fejhivjuk a" gaz
dák fijyelmét. •. - "z . - . 

— Időjárásunk a hét,folyamán általánó-
• sán kedvező volt; a meleg napokát csendes cső-
zé.sc:vakjai: Li.--egy urasáig ^íflí:> ': tlg\' a s:a>l, 
tőkre, mhit az összes kapasnőyényckre! valóságos 
áldaslhozó. :i . -. t; ' ' 

7 .. ' ^ . Z o j f g f l j r i t az ..életbén líiíndig ,«sak egy-| 
szer szábadiaa tlásárolni és ez is csak akkor van. 
biztosítva, ha azt teljesen megbízható, már régerr 
fennálló, hírneves cz^gtől szerezzük be "Mífit ilyen 
elsőrangú bevásárlási forrást ajánljuk .Kcresztély 
Sándor .zongorakészitó-nn.-ster*. .mintatelepét, Bu 

Mlapesten. V., Váczí:korut 21. "(Iparuthar.) ahol a 
legkitűnőbb saját készitméuyü és minden jelesebb 
külföldi gyártmányú. zorigorSE dus -választékban 

'tartatnak állandóan ácaktáron. Minden zongora-tíz 
évi írásbeli jótáttásSal árusittatik. Ócska zongorák 
be is cseréltetnek. ... - r . (-

— Két hasznos küliyv A társadalom min
den osztályát, de főkép a gyáros, kpifcskedő és 
ipar-isvilágot IcgközcJebbröl- érdeklő^ két gyaicor-
rati -irányú ' könyv;- jej.ent rueig a napokban •' z\z 
egyik a. .Kereskedelmi Vegyészet-t'ézimu ; ma 
már országszerte előnyösen használt:'mű* új, két
szeresen bővített és javított'kiadása. A tetszetős 

olvasót a gyakorlati vegyészet hasznos tudomá
nyára. A kereskedelem, 'áz Ipar- és á közszükség-
let minden ágazata által naponta óriási mérvben 
igényelt, összes gépék segítése nélkül vegyi uton 
előállítható mindennemű- kíszitményék.. áruezík-
kek előállításának hiteles és gyakorlatilag kipró
bált leírását közli. A. vényei a .l.egkjMrjőbb ' ve
gyészeti szaktekintélyek eredeti eIŐÍiáisarsfnagy-
részt olyanok, melyek eddig a szakkörök és gyá
rosok féltve őrzötb. titkár képezték. Hogy e nágy-
értékü gyüjteinéiiy I^zklncscsé válik", -a szerző 
érdeme, kinek a vegyészet terén előnyösen _gp-
mért'neve a szakszerű összeállításért keltő'-ga-
rantíát hyiüt. A könyvet bárki, mindíín előkép
zettség nélkül használhatja s megszerzését. min
denkinek, de különösen kereskedőinknek -és ipa
rosainknak ajánlhatjuk. Ara 1 frt 50 kr. A másik 
könyv, .Az'illat- és szépitőszerek'k'észitése*'ezi-
met visel; ez főkép a hölgyeket érdekli. Ara 60 
kr. Mindjét kiadmány megrendelhető a : szerző
nél, Bacskay M. Tivadarnál (Újpest, István-utcza 
2. szám.) de kapható az ország összes könyvke
reskedéseiben. Olvasóinknak, ajánljuk, hogy a 
legközelebbi könyves boltban győződjenek mtg 
a kőnv vek hasznosságiról. / 

— Ehtdó gépek. Gépraktár beszüntetése 
miatt .eladó~'i drb" í j so ro^könnyű hegyes ta
lajra is felette alkalmas csigás rendszerű sorvető 
ára 100 frt, !*8rb; 17 soros fnerítŐ kerékes'Huir-
gáríá rendszerd" sorvető ára 160 frt, mindkettő 
teljesért üj. Hol f Megmondja-a-, kiadóhivatal. 

- — Előfizetési pénzeket kiadóhivatalunkon 
kívül elfogad JC, s i<A'9L8>d Ufeán könyvkereske
dése Kís-Czéllben^őf helylérdeku,_bcl- és kül
földi képesleveléző-lápók. riagy választékban áll
nak a-közönség •rendelkezésére. ' 

"'- r- Asbest ezipőtalp béléseiét dr. Hogyes-féU), 
ajánljuk olvasóink figyelmébe, egyben utalunk lapunk 
mai számában, található köjjöuetnyilváuitás czimtt 
hirdetéiOnkre: . •".."~: ; 

r- s • V-S '•>'.: T T * ' _ " • - ' - 3 1 - - ' " ' . ' 

'> j • • : H e t i v á s á r . « r = ' : 
. (Saját tudósitónlitóf.j . 
. '.j -:' .in. " , ' K I S - C M H , á u ^ 

A hét folyamán nagy mennyiségű gabna 
szállíttatott piáczimkra, Itulöjioseit- pedig a heti-
vásár;-a,ÍUalmávai. " Á r p á b a n.. a .hozatal kevés
nek Bizonyult a nagy keresettel Széniben, mely-
nek folytán áz áíaik i^^^ íctráí \me\keát^ A 
küfönböző . gabnafajok árai ekként- alakultak. : -

Buza - minőség szerint 8 40=--S.50 frtig. -
íi.20—6 25 
6.30—6.50 
5--"—5.30 

Rozs 
, Árpa . 

Z-lb,,. 
Tengeri 
Repc'zc 
Bab--

. .Budapest i- gabna. tőzsde , _ 
(Saját tudósítónktól.), ' 

• J • - •• rjudapesf, aug. 18. 
«• A i : aratósz kz egész országban-- -folyamatban 

van, a terinéscredinéuy..ál4alábau jó.; B u z a gyen
gén volt. kinálva -s az arak íwj, kjaal. cs^t)kkenteií. 
'R o-z s. csak - szórványosan került forgatomba; 
6 75r'r?° töpfi térte/ A ^ r j ^ . } 60—6.10 öt . 
Zab 5̂ 50—75 frt.. Tengeri. 4 7^- '8ji frt. 

.- ,. -. - . '•;"- -» • • i. 
S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K . , fc' 

." \Mp>&rcÍlen/isttelMrl térjiti Ofou ídffirsain-
kat, kiknek lapunkat, mint cserépétddfiyt tnefitül*-
dőltük, s azt inindesideij^ nern viszonozták,- szi-
vrsk^í'djeuek b. lapjaikat ezt'minikre nieginditani. 

;BUcuk(ZÓ esetben pedig, vtikeztartas végett, espi 
•iapszánmnkat.v^zs^ki^d^^ ' f 

Fogadókuak {Üs-faell. Hozzánk Intézeilj kér
désükre felelve ezennel kijelentjük, hógy lapunk 
6-ik tiáinában RBZölt f'.VirrJsí kózdolgaink' ez. 
yezérczikket 1—tk jelzéssel lapunk felelős Szer
kesztője írta. • ', írtr..;, ./ • ^íx; S? ' 

..Jtíf. elqfizetó KisCndl. •£ndó»itas«k-: leg
később, p^utek délig adha4pl(;Jp,í r^ilkifviill ese-
tekben' azonban még szombaton déld^tX^lcadojtt 
közlemény is közölve lesz. , . . . \ 

ÉrdekYsdöknek Kis-ÓzeU. önök' legnagyd* 
es ..laftirzashknikadaakkifejezést afelett, hogy Ke
menesalja mtelligensvidékén vártnak olyan egyé
nek is. kik lapunk 4—; számának potyásaíi ntán 
kiildljék vissza a lapot; hát ez neküdk cseppet 
sem qüádral; Kemenesalja, művelt kuzóu^g^oedig 
nem számolhat azért, hogy a'-'kis.kócski köriLfá. 
zőhöz —. klhok tntU sttkségeu hírlap - B -
soiiló műveltséggel biró egyének- is vaastikk. Az 
eddKv lapunk t/ánt tapasZtaft i " il 11II héfklli 
dés után ítélve-erős"'a hitünk, hogy K^rn^nesalj; 

RÍH{SHRRÓftielî á̂l4$Él 
togolui. támogatni fogja. 

http://garanczi.it
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é t 

V A S Ú T I M E N E T R E N D . 

. - , Érvényes 189ft miijng 1-től. 

B p e s t k. p. G y ő r — F e h r i n g - G r á c 11 v o n a l . 

S z o m b a t h e l y - G r á c z f e l é : • 

Indul : Kis-Czellböl : 
Személyv. regg. 432 p. jl Gyorsv. este 6.0! p. 

- , d. u. 164 . I Vegyesv, , 8-49 „ 

' " G y ő r - B u d a p e s t f e l é . 
Indul: Kta-CzeUbol: 

Vegyesv. regg. 4 36 p. I Személyv. d. u. 216 p. 
Gyorsv. d. e. 10.0Í V 1 . este 1224 , 

K i s - C z e l l P á p a 
- ™,r" -fSi.id* ét pétttt,.«ÍY,I.U».t naponta.) . .. .-4 

Indul személyvonat e s t e " . . . . .' 6-40 p. 

K i s - C z e l l — S z o m b a t h e l y . ' 
. (HUti Mdjm é»-p«ni.k«. kn.l«k.dí*.j 

Indul: Kis-Czellből : | Érkezik: Kis-Czellbe: 
Vegyesv. regg. 6 16 p. |[ Vegyesv. d. u. 6 46 p. 

K i s C z e l l - C s á k t o r n y a , ^ 

Indul: Kis-Czellböl : J Érkezik : Kis-Czellbe : 
Vegyesv. regg. 4'60 p 

. d. u 206 , 
Személyv. este 6.10 , 

Személyv. d e. 9-07 p. 
Vegyesv. d. u. 12 51 , 

. este 8.45 , 

K i s - C z e l l - S z é k e s f e h é r v á r . 
Indul: Kis-Czellböl: 

Vegyesv. regg. 4-29 p. 
Személyv. d. u. 2-20-

Érkezik: Kis-Czellbe: 
Személyv. d. u. 1-14 p. 
Vegyesv. d. ü S-^l , 

K i s - C z e l l - P á n d o r f . 
Indul : Kis-Czellből : I! Érkezik: Kis-Ciel lbe: 

Személyv. regg. 5-IS p. | Személyv. d e 9-45 p. 
Vegyesv. « L _ u . > 2 1 tJLvegyesv este 8 39 . 

R E I C Ü I M R E 
ácsmester , deszka, épület- é s metszettfa. 

kereskedő _ 
a t t a - O a a l l a a a Sági.atcta végén. 

; Alul írott tisztelettel é r t e s í t e m a 
n. é . k ö z ö n s é g e t , hogy K i s Czel lben, 
a S á g i - u t c z a v é g é n a mai kor i g é -

i i nyeinek teljesen m e g f e l e l ő i g — ; — . 

deszka-, épület-és metszettfa kereskedést 
nyitottam.' M i d ő n azon s z e r e n c s é s 
helyzetbe jutottam, hogy anyagaimat 
— egy a ste íer . valamint az úszta-
tott kárpáti fákat — az e l s ő k é z b ő l J/f 
v á s á r o l h a t o m , az eddig l é t e z ő árakat 
tetemesen leszá l l í tot tam. 

rén szerzett t ö b b é v i tapasztalataimat 
oda fogom irányítani , hogy a n. é . ) t 
k ö z ö n s é g e t mindenkora legszolidab-
bkn é s lelkiismeretesen k i szo lgá l -

!! hassam. 
IL Elvál lalok minden n é v e n neve-

T» zendŐ ácsmunkákat , ú g y m i n t : t e tő 
zetek, t o r o n y s ü v e g e k , vizi é s száraz 
malmok é p í t é s é t . , - -

A n. é. k ö z ö n s é g b. p á r t f o g á 
s á t .kérve -vagyok—; • • ., * * 

k ivá ló tisztelettel 

•Relcla. Imx© 
- irnmoater. 

Afaka-, enlllat- *. mattáattfa kerekedő. 

— V - ¥ . . -

-TTétitf-VáUritsask K> friss fsUII vásárlssánsl sí stlkéltssi sssttsritsUk. 

FIÓKÜZLET, " ... • .-- . TT* 
K i s c z E L L L o v e i i s t c i n 

ü,•aniiithy ter. 
divatáru Ozl.te . ' . 

FIÚ <tÜZLT 
p A p « v 

Kotsutli L-ijui-meia. 

Vsa szerencsém a n. é közönség szíves tudomására lioini, liogy t W t i n I g n ietr 
fele csődtömeg árak e hú 22-én megérkeznek, mely * követ kézi -

h a l l a t l a n o l e s ó c s i k k e k b ő l á l l : 
'; Férfl- ég njl ingek. nyakkendők, nap- ég esernyők, kitűnő minőségű férfi-és ní i haris

nyák, legdivatosabb n8i ruha kelmék, kitúró minőségű, vásznak, siffonok és Itatnayásznok, hazai- és 

angol gyártmánya férfi ruhaszövetek; ezenkiyQl még sok egyébb árok w. 

Kérem ezen ritka alkalom felhasználásit I raktáram mielőbbi szives megtekintését. 

Vidéki vásárlóknak 10 frton felüli vásárlásnál az útiköltség megteritetik. 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 
: Ó Fensége Salvator Lipót fóhercieg ud

varmesteri hivatala. 
. Általánoi A«beitiru-gyár. 

0 ctáttAri ét királyi Fensége Salvator L i 
pót Főberczeg r e n d k í v ü l meg v a i v e l é -
g ed ve aa aibeattalppal bélelt ctipókkel. 0 Fen-
eége hoi.tt.bb gyalog kiránduláson haaanilta e oti-
pókét éi étette, hogy lábai nem fáradtak agy el, l 
mint niá. közönséget czipőkoel. Küldök egy pár 

' készíti ' vadá.z-czipót, hogy annak a mintájára ki 
maiikat a.bestbéló.ael, ugyanannál a ezipótznél • 
aktán koldjék Ida. 

Histxok, hogy e vsdásactipSk ép oly jók lelt
nek és ép ol megfelelők, a mint megfelelők vol
tak a szalonczidök. 

Zágráb, 1898. jul. 8. KRAHL, bkapitány 
Ifagyaroraaág Tolt mínissferelnOke, a köt-

igazgatáai bíróság elnöke, a következőket írja: 
, Tiaatelt Doktor ur! . . • . 
At »«bo»tbeté:o ciipík kitünöeknek bito-

•jultak. itilárdan ét .puhán járok y megatftat min
den lábfájáaom, ngy hogy — aat hitaem — láb-
bajom aemtni további orroiláit nem igényel. 

- Síivei tanáctát koitöni 
.. Dánáion, 18« . éri nep. 17. üitteló hiva . 

.-. :J? I ' W . k . r l . S i . d . » . 
Ne viseljünk lákbt&t « dr. Hőgyes-féU f s a i . 

. AsbesttaipbéUt nélkül. 
Óvjuk lábainkat nedvességtől, meghűléstől és 

, is^siástoL -
N i n c s t ö b b é l á b f á j á s ! 

Sem tyukitem, aem ittad ót láb, sem bőrkemónye.. 
déa. Mm lábdtganat. aem lábógi.. 

Rótid idei viielés után megkönnyebbat a járáaa 
anaak. ki ctipOjét dr Hogyae-féle, as egéar tilá-

gon itabadalmaiott atbeitbéléiiel látja el. 
Kettóivattagiógu 1 frt ÍO kr, egyiterO SO kr , 

mokialp 40 kr„ gyermekeknek fele. 
. At aibeittalpbéléi kitűnő.égét legjoDban bi-
tonyitja, hogy a ci. ét kir. kötői hadieregnek ét 
a m. kir. honvédtégnek eddig 22.500 pár aaállittatott. 

Stétküldéi flaakie ntánvéttol, vagy a pént 
elílegei beküldése mellett. Felvilágoiitások, proi-
pectuiok ét köatónetnyilvánitások ingyen. 

Tat»amtnlnldhna«VaásdntlaM t n i t t d a i t y . 
A s b e s t ó r n - g y A r betéti-társaság 

. BUDAPEST, SíiT-otcia 18; 

. K i s CielI é s Vidéke* 

H I R D E T É S E K 

N Y I L T T E R E K 
á r s z a b á l y s zer in t f e v é t e t n e k a k i a d ó h i 

v a t a l b a n . 

A modem tektüka minden kellékével felszerelt nagyraabie nyomdánk 
elvállal mindennemű nyomtatványok pontos és disies kiállitisát, n. m. 

• ftnyyeket, .etilapokut, 
kereakedelmi nyomUt-
vinyokat. raptratokat 

Meghívókat, körlevele
ket, gy iazjelentéseket 
névjegyeket ttb. stb. 

• ftnyyeket, .etilapokut, 
kereakedelmi nyomUt-
vinyokat. raptratokat 

Meghívókat, körlevele
ket, gy iazjelentéseket 
névjegyeket ttb. stb. 

Minden néven nevezendő nyomdai munkákat diszesen és ízlésesen s 
legolcsóbb áron állítja ki. 

UtgremüUuktt tl/ogad: '*. 

a „ K i s - C z e l l é s V i d é k e " kiadí ihi iatala Kis-Czell 
Gyarmaty-tér "6., (iéfin-féle k is . 
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